
                       ΤΝΘΔΣΑ ΥΩΡΗΕΟΜΔΝΑ ΡΖΜΑΣΑ (=trennbare Verben) 

Έτοσκε ζσλαληήζεη ρήκαηα ομαλά ποσ θιίλοληαη ζαλ ηο “spielen”, ρήκαηα ανώμαλα  (ποσ 

ζηο β΄ θαη γ΄εληθό  δέτοληαη αιιαγή ζηο ζέκα ηοσς π.τ.  “haben”, “schlafen”, “essen”), 

Modalverben (ich möchte…, ich kann…) θαη ηο ρήκα “sein” κε ηελ ηδηαίηερε θιίζε ηοσ.  

Θα δούκε ηώρα ηα ζύλζεηα τωρηδόκελα ρήκαηα. Λέγοληας ζύλζεηα, κηιάκε γηα ρήκαηα ποσ 

αποηειούληαη από δύο κέρε, ηο πρόζεκα (=Präfix) θαη ηο βαζηθό ρήκα (=Verb).       

                                  Κάποια προθέματα ζύνθεηων τωριζόμενων ρημάηων 

                                                                 

                             Παραδείγκαηα ζύλζεηωλ τωρηδόκελωλ ρεκάηωλ 

mitkommen • έρτοκαη καδί 

aufstehen • ζεθώλοκαη 

weggehen • θεύγω 

einschlafen • αποθοηκηέκαη 

fernsehen • βιέπω ηειεόραζε 

weitermachen • ζσλετίδω 

 

       Tο πρόθεμα αλλάζει ηη ζημαζία ηοσ ρήμαηος 

rufen = φωνάζω            αλλά         αnrufen = παίρνω τηλέφωνο 

kommen = έρχομαι      αλλά          mitkommen = έρχομαι μαζί 

stehen = ςτέκομαι        αλλά         aufstehen = ςηκώνομαι 

                                                              aufmachen = ανοίγω 

machen = κάνω            αλλά          zumachen =  κλείνω 

                                                             mitmachen = ςυμμετάςχω 

 

Όηαλ δηαβάδοσκε ηο ρήκα, ηο ηονίζοσμε ζηο πρώηο ζσλζεηηθό ηοσ δει. ζηο πρόθεμα. 

 



Πώς κλίνεηαι ένα ζύνθεηο ρήμα; 

• ich komme …mit        (=εγώ έρτοκαη/ ζα έρζω καδί) 

• du kommst … mit 

• er/sie/es kommt … mit 

• wir kommen … mit 

• ihr kommt … mit 

• Sie/ sie kommen … mit 

Παραηηρήζεις: 

1) Το βαζηθό ρήκα θιίλεηαη θαλοληθά. 

2) Το πρόζεκα τωρίδεηαη από ηο ρήκα θαη πάεη ζηο ηέιος.                 

3) Εάλ προζζέζω θαη άιιοσς όροσς, ασηοί ζα κποσλ αλάκεζα ζηο πρόζεκα θαη ζηο ρήκα.  

Παραδείγματα: 

Wann steht ihr jeden Morgen auf?   Πόηε/ηη ώρα ζεθώλεζηε θάζε πρωί; 

Wir stehen immer um 7 Uhr auf. Σεθωλόκαζηε πάληα ζηης 7 ε ώρα. 

Wann rufst du mich an? Πόηε ζα κε πάρεης ηειέθωλο; 

Ich rufe dich heute Nachmittag um 5 Uhr  an. 
 

Θα ζε πάρω ζήκερα ηο απόγεσκα ζηης 5 ηειέθωλο. 

 ημείωζη: To πρόζεκα δίπλα ζηην ηελεία. Πάληα ζηο ηέλος. 

Γύο περιπηώζεις, κε ηης οποίες ζα αζτοιεζούκε θαη ζηα επόκελα καζήκαηα: 

Α) Σε ερωηήζεης ζηης οποίες περηκέλοσκε απάληεζε «λαη» ή «ότη» ,ηο θιηλόκελο ρήκα είλαη  πάληα 

ζηελ 1
ε
 ζέζε. 

                                   Rufst du mich morgen an?  (= Θα κε πάρεης αύρηο ηειέθωλο;)    

     

                  

Β) Όηαλ σπάρτεη Modalverb ζηελ πρόηαζε, ασηό κπαίλεη πάνηα ζηη 2
η
 θέζη θαη ηο 2

ο
 ρήμα 

(ζύλζεηο ή απιό) ζηο ηέλος άκλιηο.      

Ich kann heute nicht mitkommen.   Δελ κπορώ λα έρζω ζήκερα καδί. 

Wir möchten auch mitmachen.    Θα ζέιακε θη εκείς λα ζσκκεηάζτοσκε. 

 

  

Σε ερωηήζεης κε Modalverb  : Kannst du heute mitkommen? Τί παραηερείηε; Ποηα ζέζε έτοσλ ηα ρήκαηα θαη γηαηί; 

Ja, natürlich! (= Ναη, θσζηθά!)          Nein, ich habe keine Zeit! (=Ότη, δελ έτω τρόλο! )       


